ETHOECTETUKA B3AEMUH MATEPI TA JIOPOCJIOI'O CUHA
Y ®OJIbKJIOPHIN BAJIAII POAUMHHOI TEMATUKU:
YKPATHCBKO-BPUTAHCBKHUM KOHTEKCT

Oxkcana KapOameBcbka
[IpukapnaTchkuil HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

(IBano-®panHKiBCHK, YKpaiHa)

TBOpH CIMEHHO-TIOOYTOBOiI TEMATUKH, SIKI 3a CIOKETHO-TEMATHYHHM KaTaJIOrOM
O. Jles 3rpynoBani y 16 nukmiB ta 119 croxkeTHUX THIIB, CKJIAaOTh, 32 CJIOBAMHU
BUCHOTO, HAHOUIBITY Tpymy y GOHAI HAIlOHAIBHOI (posibKIOpHOi Oanamau [3, c.5; 4,
.84]. ®onpkiIOpHE TEPETOMIICHHS Y OajaJHUX PO3MOBIISIX JKATTEBUX KOH(MIIIKTIB,
JIpaMaTUYHUX 1 TPariyHUX CUTYyalld 31 chepu pOJAMHHHMX B3a€EMUH MA€ 3a OCHOBY
MIPOTUCTABIICHHS CYO’€KTUBHOTO 1 OO’€KTUBHOTO, KOJIM IHTHUMHI TIparHeHHS,
IHAUBIyaJIbHA TICUXOJIOTIS 1 XapakTep KUAAIOTh BUKIMK OOCTaBMHAM, BOJII POJIMYIB,
POJIMHHUM Ta TPOMAJCHKUM MOPAIbHO-ETUYHHUM 3acafaM. «31TKHEHHS MOpPaJIbHO-
MICUXOJIOTIYHHUX, MPABOBUX Ta COILIaIbHUX MOJIIOCIB» BIAOYBAETHCA Y CTOCYHKAX MIX
YOJIOBIKOM 1 KIHKOIO, CBEKPYXOIO0 1 HEBICTKOIO, OpatoM 1 CecTporo, OaTbkamu 1
JTITBMH, Ma4yXxO10 i CUpOTOIO TOIIIO [3, ¢.7, 8].

CimeliHi B3a€eMUHU y 30ipili aHIIIHCBKUX Ta MIOTJIAaHAChKUX Oanan . Yaitnna
BiloOpaxkae, 3a cimoBamu [. Ixepanpna, O6museko 75 Oaman [12, c.45]. Cepen
TEMaTUKW OPUTAHCHKUX POJIWHHUX 0asaj, Ha po3MAITTs SKO1 3BEpHYB yBary BUCHU,
MOXHa BHPI3HUTH T€BHI Trpynu: 1) B3a€EMOBIJHOCMHM MDK  HOJAPYKKAM;
2) 30MTKyBaHHS MadyXd HaJ MacepOuIeio; 3) CTOCYHKH MK OaThbKaMH 1 JITbMHU;
4) ponuHHI IOYYTTs MiXk Opatamu 1 cectpamuy; 5) innect [12, ¢.45-53].

Mi¢iuno-bantactThyHi  MOTHBH  (QHIMICTHYHI ~ KOHTAaKTH, MeTamop(do3u,
NepCcoHaXli HapoJIHOI NEMOHOJOrII) 3ycTpiyaroThest y 27 31 119 croxeriB ciMelHo-
nmoOyToBoi TeMatuku, 3a migpaxynkamu O. Jles. OnHak, y Oanamax-ajaeropisx, siKi
BIITBOPIOIOTH JIFOJICEKI JIpaMu  «4epe3 yocoOJieHHs B oOpa3ax HaBKOJIHUIITHBOI

npupoau» [3, c.10, 11], 3akmameHa ocoOivMBa €THOECTETHMKA HaIllOHAIBHOTO



dbonpkiopy. sl CTUMICTUKE YKpaiHCBKOI Oananyu mpuTaMaHHE IMHPOKE 3aTydeHHS
«y HaApOAHOMOCTUYHUI TEKCT O00pa3iB 3 MNPUPOAHOTO OTOYCHHS JIIOAWHHM, il
MOCTIHHUX CYNyTHUKIB — MIPEJACTAaBHUKIB POCIUHHOIO 1 TBAPUHHOTO CBITIB, HEOECHUX
CBITHJI, 3¢eMHUX MiHepaJoriyHuX pedoBuH» [2, ¢.132]. Bigznaummo, mo y Oamani
«I"aBpane, raBpane, BUCOKO JiTaemnn 13 mukiay II — K. «Matu 1 mopocii J04Kkd Ta
CHUHWY TIICIIS T1AJIOTy 13 TaBpaHOM, KU MOB1/Ia€ IBYMHI TIPO 11 JaJIEKy POJUHY, BOHA
MOMHPAE 3 TYTH. 331 MOTIUOICHHS APaMaTHUYHOTO 300paXeHHS 3BIpATa 1 POCTUHH
MOETHYIOTHCSA Y €JIMHE I1iJI€, BUCIIBYIOUN CBIN JXKallb 3a «0iguamy» Ta «KIAHAIOUUCHY
CWJIBHIH 11 JIFOOOBI1 10 POJUHMU:

Ckopo momo 0igua, CKOpo 8UCTYXAo,

3apa3z cs om dHcanio Ha npax po3cunaio.

A wopHu cacpanu nozpio omnpasianu,

A Opibui nmawikoge 6pas KpacHe cnisau
Buwumxo ca knansano: opeso i kopinus,

Hpeso i kopinns, i swumxo cmeopinns [9, ¢.301].

Januii emni3o[ NPUKMETHUM Ka3KOBUM OIMCOM CMEPTI AIBUYMHU: «HA NPaAX
poscunanoy. IlpucyTHiit BiH 1y Oanaai «Hamina Mu cBeKpa KyIiiaby»: «mamu momo
sucnyxana, / Ao ca 6 nopox poscunara» [10, ¢.237]. 3ycTtpivaeTbcs 1en
(daHTacTUYHUN MOTHUB 1 y KazkoBomy ¢onbkiopi BenukoOputanii, 30kpema y
sanucanux y Benbci «Taddi am Cion 1 3auapoBane koso» («Taffy ap Sion and the
Fairy Ring») («<...> but hearing behind him the sound of footsteps growing weaker
and weaker, he turned round, when to his horror he beheld the poor fellow crumble to
a thimbleful of black ashes») [15, ¢.101], a Takox «Jlerenmi ITantannacy» («The
Legend of Pantannas») («The old man’s heart went out to him in his grief, and he
rose to comfort him. But as he put his hand upon his shoulder, lo! The weeping figure
crumbled into dust») [14, c. 95-96].

Omno3utlii «40JIOBIK — APYKUHA», «OAThKU — JTITW» JAJIM MOMITOBX JI0 PO3BUTKY
HaWOUIBIIOI KIJTBKOCTI KOH(IIIKTIB B YKpaiHChbKOMY OanagHoMy (OJIbKIOP1 POJIMHHO-
moOyToBOi TeMaTUKHU. «Jl0 CIHKEeTHO HaWOaraTIIMX I[UKIIB BIIHOCATHCS TI, MIO
B1I0Opa3WIiM HEHOPMAIBHOCTI Y B3a€EMUHAX MK JKIHKOIO Ta YOJIOBIKOM, SIKI €
OCHOBOIO 1 BUPIIIATIBHOI CUJIOI POJUHH. [1010HOI0 CIOKETHOK PI3HOMAHITHICTIO

B1/I3HAYAIOTHCS IUKJIH, 1110 OXOILTIOIOTH JpaMaTHYHE Y BITHOCHHAX MK OaThKaMu Ta



aiThMH <...>. [HII 4ieHU POJUHHOI i€papxii BiAirpaBajii MEHIIY POJib y CIMEHHO-
noOyTOBUX 0OCTaBMHAX, 1 KOH(IIKTH MK HUMHU Majiil CIOPAIUYHUN XapakTepy», —
HanucaB O. Jlel y nepeaMoBl 10 Ipyroro ToMy KOpIycy yKpaiHChKOI yCHOI Oanaau
[3, c.12]. Ha mpotuBary, «rema OaThKiB i AiTel, OKpIM THX BUMIAJKIB, KOJH 0OaTHKO
3amepevye MpoTy NIT0Y TOHBKHU, PO3pPOOJIIEThCS TyKe PIAKO» (TYT 1 Jajll mepeKa
3 anrmidcekoi Ham — O.K.) [12, c.45]. Kepyrouuch NporuTOBaHUM MOCTYJIATOM
YKPaiHCBKOTO JOCTIJHUKA IOJ0 CHOKETHOI HACHYEHOCTI HAIIOHAJIBHOI POIWHHO-
noOyToBOi Oanaau, NJisg TMOPIBHSUIBHOTO aHaNi3y 3 OpPUTAaHCHKUM BiAMOBITHHUKOM
0o0MpaeMo MicCHI 13 IUKIIIB «0aThbku — iTH», a came I1 — K: «Matu 1 gopocii A0Yku Ta
CUHI.

OcoOJMBOI0 ETHOECTETHKOI BIJ3HAYAETHCS IUKJI, MPUCBSIYCHUM B3a€MUHAM
Marepi Ta JOpPOCIOTro CHHA, a came jaBa Horo crokeTHux tunu Il — K-6: «martu
PO3IIYKY€ CHHA, PO3MHUTYE MPO HHOTO B COHIISL, MicsIs 1 3ipkd. Bepcia: Martu
3HaXOAUTH TPYI CHHA 1 Hece Horo Jo nepkBu» Ta I — K-12: «maTu xoTina 6 303yIero
MOJICTITH HAa MOTHJIYy CHHA-KO3aKa 1 MiaBecTH ioro». «Terme modyBaHHs 10 POJAWHH,
OCOOJIMBO K 3BEJIMUAHHA MAaTEpUHOI JIFOOOBI, — C€ TaKOX JyXe€ 3aMiTHa puca B
JIFOJIOBIH MmOe3ii CX1THOEBPONCHCHKIX Hapo1iBy, — koHcTatyBaB @. Kosecca [7, €.21].

3a OCHOBY CIOKETOTBOpPEHHSI ykpaiHchkux Oanan «Ei, Bepx beckuma, Bepx
3eneHoOroy» [6, ¢.336], «MaHeCceHBKHUI COIOBEHKO, YoM TH He mmebeuem?» [8, ¢.349],
«Oi y momi o3epeuko» [11, ¢.349-350] Ta Opurancekoi Ne 79A: «Kinka 3
Yiepcekoro mxepena» («The Wife of Usher’s Well») [16, ¢.238—239] mokiameHo
aHIMICTUYH1 YSABJICHHS PO MNPUPOAY SK KUBY ICTOTY, a CaMe€ 3aMOBIISIHHS W
nepcoHidikailisi acTpalbHUX CBITUJ Ta MPUPOJHUX CTUXIN (COHI, MICSIS 1 30pi,
BITPY 1 MOps), 3BEPHEHHS /10 HHUX MPO JTOTOMOTY, aHTPOMOMOP(MHICTh MTAITUHUX
o0Opa3ziB cosioBeiika, 303yii. [licis excrmo3wuilii, sika MOBIAOMIIIE TIPO Micie i Ta ii
yuacHuKiB («Et, eepx beckuoa, eepx 3eneroeo / Xooumwv 6008oliKa, ensdam
CUHOUKAY), PO3BUTOK OamamHoi mil momineHuii Ha Tpu eTamu. KoxkeH 3 HUX — IIe
OKpeMa JipaMaTh4Ha CIIEHA, sIka KPYITHUMH Ma3KaMU 3MaJIbOBYE «Oi0HY 8008uyton 1 i
criBOecimHUKa — HEOECHE CBITWJIO, TUM CaMUM Ha MUTh YIOBUIBHIOIOYH XiJl

posmnoBiai. 3ropboBaHa MaTu mepeOyBae B ILEHTP1 CBOEPIHOTO «BEJIMKOTO



KiHeMarorpagiyHoro IUIaHy», JI€ TOYEeproBO 3 SBISIOTBCA 1  3HUKAKOTH
nepcoHi(piKOBaHI BUILI CHITU: «iICHe COHelikoy («ceimue COHEUKO»), «ACeH MICAYOKY,
(ICHA 30PHUYKAY.

[Tpu3Hauenuii 1yIsi BUKOHAHHS ITICIS KOXXHOTO psiIKa TICHI, MIHOpHHIA pedpeH
«Cuns mena, eui, cuma mena, / Ilononunouixu 3ansena» TMIAKPECTIOE 1 HarHiTae
JIpaMaTUYHy PO3B’SI3KYy 300paXeHHX MOAiN. Ycyleped THITIOUOMY BPaKEHHIO, SIKe
CTBOPIOE Ma3KOM CHHBO1 IMJIM Ha KaHBI MOJIOHUH 0ajana, ii TeKCT BUMPOMIHIOE TETUTi
IpOMEHI HEHBYMHOI JIacKW 1 Jr00O0BI JO CHHA, TOBaru Q0 mnpupoau. Tak,
(dhopMyIIIOBaHHS MUTAHb JO HEOECHUX CUJI 3aCOO0M BHUCXIJTHOI Ipajallii, MmiJICUIICHOI
MIOBTOPOM, MIJKPECIIOE TIIMONHY TOYYTTIB Matepi: «[{u-cb He 8U0aIo MO20 CUHOTKA,
/ Moeo cunotixa, ei, lsanouxa?». HacHaxeHICTh TEKCTYy 3ApiOHITUMU (popMamMu
IMEHHUKOBHUMU («NOJIOHUHOUKUY, «BO0BOUKAY», «8008UYEY», «CUHOUKAY, «lsanouxay,
«COHEUKO», «CMEeJNCEUKO8Y, «MICAYOKY, «MICAYKY», «30DHUYKAY», «HCEHOUKAY,
«puboliKa») Ta MPUCITIBHUKOBUMU («iACHelKo») Tepeaae YylHe, MeCTIMBE CTaBICHHS
Marepi 10 cuHa. [Iputim, «cydikcu 31piIOHIIOCTI CIPUSAIOTH TOBHOTOJIOCCIO CJIOBA 1
pa3oM 3 TUM HOTO CIIBHOCTI, MPOTsHKHOCTI» [5, ¢.10].

[Tomyku «cunotika» «6ioHow 8006uyero» po3poOsioThesa y Oanaai «Ei, Bepx
beckuna, Bepx 3eyneHOro» y Ka3koBoMmy pycii. Marepi nomomararoTh MOTYTHI
HEOECH1 CBITHIIA «JIOOXPECHOTO CBITY»: «CGImjle COHEUKOY, «ACeH MICAYOK» Ta «ACHA
30pHuuKkay. TakoK Ka3KOBOK EKCIO3HUIIEI0 Ta 3aB’S3KOK IMO3HAUY€Ha OpUTaHChKa
O0amama Ne 79A: «The Wife of Usher’s Welly, y skiii maTu, sika BTpaTuilia «mpoe
MiyHux 1 Oyocux cumie» («three stout and stalwart sonsy), Haka3ye CTUXISIM:
«Baknunaro éimep He swyyxamu / I mope nenokoimucw, / J[onoku moix mpoe cunie He
nogepHymscsi 00 mene 0ooomy /'Y zemniti nnomi i kpoeiy («I wish the wind may never
cease, / Nor fashes in the flood, / Till my three sons come hame to me, / In earthly
flesh and bloody). ®. Yaiinn 3BepHYB yBary Ha eMOIiHHO-TICUXOJIOTIYHUI CTPUKCHB,
3axOBaHUN y psakax gaHoi Oamagm [16, ¢.238]. [ns ®.'ymmepa BoHa Oyiia
HEITOBTOPHHUM B3IpIIEM OIPAIOBAaHHS JIEMOHOJOTIYHOTO MOTHBY — «IIOEMOIO IIPO
npuBuaiB» («ghost-poemy») [13, ¢.222].

Y oGanagi Ne 79A: «The Wife of Usher’s Well» BinOyBaeTbcs mepexia Bif



aHIMICTHYHOTO MOTHBY Y 3aB’sI3Ll1 10 J€MOHOJIOTTYHOTO MOTHBY Y OCHOBHIN 4acTHHI
Ta 3aKIHYCHHI 13 KOMIIOHEHTAMH PEJriiHoTO 3a0apBieHHs. Po3aMoBa MepTBOTO CHHA
13 MaTIp’10 y po3B’A31ll YKpaiHChKUX Oanaj «MaHeceHbKHIl COJOBEMKO, YOM TH HE
mebeuem?y, «O# y mos o3epedko» cropigHioe cioketHuid tun I — K-12: «matm
XO0TUIa O 303yJI€I0 MOJIETITH Ha MOTHJIY CHHA-KO3aKa 1 MiJBECTH HOro» 13 BKa3aHOIO
OpUTaHCHKOIO OaIaIok0.

3a cnoBamu . JleHucioka, «ianor JIOJUHU 3 TPHUPOAOI0 y HAIIUX MICHIX
NOCTIMHUI, MOTUB THTUMHOT PO3MOBH 31 CBOIM MPUPOAHUM OTOYEHHSIM 3BOPYIILIUBO-
noeTuyHu» [9, ¢.17]. Tak, y kynbmiHaiiiitHoMy 3akiHueHHi «Ei, Bepx beckuna, Bepx
3€JICHOrO» BiAOYBa€TbCAd MOETUYHE YNOAIOHEHHS CMEpTI A0 BECULIS — CHIBUYTTS
OKMBJICHOI ~TPHUPOAM  JIIOJICBKOMY TOpI0 1 HemacTio. Takoxk  o3HadeHa
HaTyp(dinocodis yKpaiHChKOI MICHI SICKPABO PO3KPHUBAETHCA y Oananax CHKETHOTO
tuny Il — K-12: «matu xotina 6 303yJ€l0 MOJETITH HAa MOTHIY CHHAa-Ko3aka 1
IIJIBECTH HOro»: «MaHEeCeHbKHI COJIOBEMKO, YoM TH He Iededem?» 1 «O# y mou
03EPEUKO».

Omxe, 3iCTaBIEHHS 1 aHal3 YKpPaiHCHKUX Ta OpPUTAHCHKUX Oanaja CIMEWHO-
nmoOyTOBOi TEMaTUKH, W0 HAJIEXKaTh JO CIOKETHO HaibaraTimivx I[UKIIB PO
BIIHOCMHU MK OaThbKaMH 1 [ITbMH, BHUSBJISIOTH THIIOJOTIIO Ta HAI[lOHAJIbHY
cBoepiiHICTh. Ka3koBa mepcoHidikallis acTpalbHUX CBITHIJI Ta MPUPOJHUX CTUXIH 1
BIUIETEHHSI IEMOHOJIOTTYHMX MOTHUBIB ([1aJIOr MaTepl 3 MEPTBUM CHUHOM, BIJIBIIMHU
TphOMa CHHAMHU-TIPUBUJIAMU CTApOi Martepi) mputamanHi ais Oanax tuny I — K-6:
«MaTH PO3IIYKY€E CHUHA, PO3MUTYE MPO HBOT'O B COHIlA, Micals 1 3ipkuy», II — K-12:
«MaTu XOTia O 303yJIel0 MOJETITH Ha MOTHJIY CHHA-KO3aKa 1 IMiJIBECTH HOro» Ta
Ne 79A: «XKinka 3 VYmepcbkoro mkepena» («The Wife of Usher’s Welly).
CamoOyTHICTh YKpaiHCBKMX Oajaj Tojsrac y >KUBOTBOPEHHI Ta ecTeTH3allii
MPUPON, OaraTcTBl MECTIMBOI JICKCHKH, SKa CTBOPIOE BHUCOKOIMOETHYHMI 00pa3s

Marepi — OeperuHi.
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